Philippians 1:25



- is the use of the conjunction KAI to introduce a conclusion.  It can be translated “Consequently; And so.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” referring to what Paul has just stated, namely that “to remain in person is more necessary for your sake.”  This is followed by the nominative masculine first person singular perfect active participle from the verb PEITHW, which is used “as an evaluative orienter for indirect statements be convinced or persuaded, be sure or confident that; to be so convinced that one puts confidence in something; to depend on, trust in Phil 1:14; Phile 21; 2 Cor 1:9; 2 Cor 2:3; 2 Thes 3:4; Phil 3:3f; 2:24; Gal 5:10; be convinced, be sure, certain Rom 2:19; Phil 1:6; to be convinced of this, I know that Phil 1:25; 2 Cor 10:7.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.  The present state is what Paul believes now based upon his past two years of thinking in a prison in Caesarea.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The participle is a causal participle, translated “since.”  The causal participle indicates the cause or reason or ground of the action of the finite verb.  This participle answers the question Why?  The thought of this participle can be brought out by since or because.  (Because is normally preferable; however, in that since is often used of a temporal rather than a causal nuance.)  The causal participle normally precedes the verb it modifies.  Thus, form follows function (i.e., the cause of the action precedes the action).  Phil 1:6; Lk 9:33; Jn 4:45; 12:6; 13:3; 18:10; Acts 2:30; Rom 6:6; Phil 1:25; 1 Thes 1:4; 2 Tim 3:14; Tit 3:11; 2 Pet 1:14.”

“And so, since I am so convinced that I have confidence in this principle [that to remain in person is more necessary for your sake],”
- is the first person singular perfect active indicative from the verb OIDA, which means “I know.”

The perfect tense is an intensive perfect, conveying the idea of a present state as a result of a past action of learning, thinking, and applying what he had been taught.


The active voice indicates that Paul has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the conjunction HOTI, used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity.  It is translated “that.”  This is followed by the first person singular future active indicative from the verb MENW, meaning “to remain, continue; to continue to exist, remain, last, persist, continue to live, of persons Jn 12:34; Heb 7:24; 1 Jn 2:17; Jn 21:22f; 1 Cor 15:6; Phil 1:25; Rev 17:10.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Paul will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the first person singular future active indicative from the verb PARAMENW, which means “to remain in a state or situation, remain, stay (on) with dative of persons stay or remain with someone: I will remain and continue with you all Phil 1:25; remain alive, go on living; to continue in an official capacity, continue in an occupation/office, of priests in the earthly sanctuary, who are prevented by death from remaining in office Heb 7:23; perhaps with the connotation of serving.”
 


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Paul will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
Then we have the instrumental of association from the masculine plural adjective PAS and the second person personal pronoun SU, meaning “with all of you.”
“I know that I shall remain and continue with all of you”
- is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the feminine singular article and noun PROKOPĒ with the second person plural possessive genitive personal pronoun SU, meaning “for the purpose of your “
“movement forward to an improved state, progress, advancement, furtherance Phil 1:25 ; 1 Tim 4:15; Phil 1:12.”
  This refers to the [spiritual] advance of the Philippians and other believers.  This is followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative of purpose from the feminine singular noun CHARA, meaning “happiness” and the ablative of source from the feminine singular article and noun PISTIS, used in its passive sense, meaning “what is believed” or “doctrine.”  The phrase is translated “from the source of doctrine.”
“for the purpose of your [spiritual] advance and happiness from the source of doctrine,”
Phil 1:25 corrected translation
“And so, since I am so convinced that I have confidence in this principle [that to remain in person is more necessary for your sake], I know that I shall remain and continue with all of you for the purpose of your [spiritual] advance and happiness from the source of doctrine,”
Explanation:
1.  “And so, since I am so convinced that I have confidence in this principle [that to remain in person is more necessary for your sake],”

a.  Paul comes to a conclusion based upon the principle he has just stated that “to remain in person is more necessary for your sake.”

b.  Because Paul is absolutely convinced that this principle is correct, he has absolute confidence in the fact that it is more necessary for him to remain on earth and continue to teach the word of God.

c.  Therefore, since this principle is true as far as God’s plan is concerned, Paul is confident that God will allow him to remain on earth and continue his ministry as an apostle.


d.  It is the principles of the word of God that give us confidence in life.


e.  The more doctrine we learn and believe the greater becomes our confidence or faith in God and His plan.


f.  Paul has confidence in the principles of the word of God as a mature believer, even more so now that he has recovered from his rejection of the grace of God, and yet God has been even more gracious to him than he ever thought possible.

2.  “I know that I shall remain and continue with all of you”

a.  This is what Paul is convinced of and confident of.  He knows that God’s plan for his life is to remain on earth and continue to teach the word of God to all the Gentile believers.

b.  Paul is not confident in himself, but in God’s plan.  Paul has stopped living the spiritual life on his agenda.  He is now living the spiritual life on God’s agenda.  This is not a statement of arrogance, but of humility and grace orientation.  Paul understands that he should have died in Jerusalem, and if not there, then in jail in Caesarea.  He realizes that God has graced him out by allowing him to live, and if he is going to continue to live, then God must have a plan and purpose for his life now that he has recovered from his sinfulness and wrongdoing.


c.  Therefore, if Paul has recovered, and he has, and if God still has a plan for Paul’s life, and He does, then this means that God’s plan must include the continued function of his spiritual gift as an apostle.


d.  Paul didn’t lose his spiritual gift because he sinned.  God doesn’t take back the gifts He gives us.  God doesn’t make our spiritual gift stop functioning just because we have failed.  This is why our spiritual gift still functions in spite of our state of sinfulness.  Sinfulness severely impairs the function of our spiritual gift, but we don’t lose it.  However, in Paul’s case God did cut off the creation of New Testament Scripture from the apostle Paul as a part of his discipline.


e.  The fact that Paul was allowed to write this epistle as Scripture was God’s indication to him that God’s plan for his life was going to continue.  Therefore, Paul knew and was confident in the fact that he would be permitted to continue to teach the Philippians and others.  This is why Paul used the word PARAMENW, which not only has the meaning to continue with someone, but also to continue in an official capacity, continue in an occupation or office, and is used of priests in connotation of serving in their office.  Paul’s office and service was “the apostle to the Gentiles.”
3.  “for the purpose of your [spiritual] advance and happiness from the source of doctrine,”

a.  Then Paul tells us God’s purpose in allowing him to remain on earth and continue to serve in his office as an apostle—in order to continue the spiritual advance of the believers in the Church.

b.  Our spiritual advance is dependent upon God providing a communicator of His word.  Paul was that communicator for the Gentile believers in the early Church.

c.  The whole point of Paul’s ministry on earth as an apostle was for the spiritual growth and advance of fellow members of the royal family of God.  This is clearly stated by Paul in two other letters he wrote at this time.



(1)  Col 1:25-29, “on behalf of which [Church], I myself have become a servant according to the divine office which has been granted to me for you to complete the word of God, the mystery which has been hidden from eternity past and from the generations—but now is being revealed for the benefit of His saints, to whom God [the Father] desired to make known what is the wealth of glory with reference to this mystery among the Gentiles, which is Christ in you, the confidence of glory.  Whom we keep on proclaiming, warning each believer [out of fellowship] and teaching each believer [in fellowship] in the sphere of all wisdom, in order that we might present each believer mature in Christ.  For which purpose also I toil, exerting myself according to His enabling power, which [enabling power] becomes effective in me by means of [divine] power.”


(2)  Eph 4:11-16, “then He [Jesus Christ] gave some apostles, and some prophets, and others evangelists, and others pastor-teachers, for the purpose of equipping the saints [teaching doctrine], for the production of [Christian] service, for the edification of the body of Christ [manufacture of invisible heroes], until we all attain the objective [pleroma status] because of the system from doctrine, and by means of the epignosis knowledge of the Son of God [occupation with Christ], resulting in a mature believer to the measure of the maturity of the fullness of Christ, in order that we no longer be childish, destabilized in heavy seas [adversities, problems] and driven out of control by every wind of false teaching, by the trickery [cheating with the loaded dice] of cosmic evangelists, by misrepresentation [cunning, deception, guile, craftiness] of cosmic evangelists for the purpose of deceitful scheming, but by teaching doctrine associated with virtue-love, we [pastors] may cause them [congregation] to grow up with reference to all things [unique characteristics of the Church, plan of God, manufacture of invisible heroes, tactical victory in the Church Age] with reference to Him who is the head, Christ.  Because of whom [the Lord Jesus Christ], the entire body, being joined together [baptism of Spirit], and being inculcated by every joint of supply [pastor-teacher] on the basis of the operational power [filling of the Holy Spirit], in measure, one [pastor-teacher] for each part [congregation]; He Himself [God the Holy Spirit] causes the growth of the body resulting in its edification by means of virtue-love.”

d.  The result of spiritual advance is the happiness of the believer.


(1)  Jn 15:11, “These things I have spoken to you so that My happiness may be in you, and that your happiness may be made full.”


(2)  2 Jn 1:12, “Although having many doctrines to write to you, I don’t wish to do so with paper and ink; but I anticipate coming to you and teaching face to face, that our state of happiness might be completed.”


(3)  2 Cor 1:24, “Not that we are not lords over your faith but we are fellow-workers with reference to your happiness.  For you stand in doctrine.”

e.  Now that we are believers in the Lord Jesus Christ, the only source of happiness for us is the word of God in our conscious thoughts.



(1)  The love of other people will not make us happy unless we first love the Lord Jesus Christ.



(2)  All the things this world considers a source of happiness will not make the believer happy who does not have capacity for happiness from doctrine in the soul.



(3)  Our happiness is now totally dependent upon our relationship with God, and that relationship is totally dependent upon our attitude toward the word of God.



(4)  Our happiness is directly related to our positive volition to the word of God.



(5)  Our positive volition to doctrine is not just our willingness to hear doctrine taught, but our willingness to apply doctrine to the circumstances of life.


f.  Spiritual advance means happiness in God’s plan.  We will never be happy without spiritual advance.  Spiritual advance means reciprocal love for God.  We will never be happy without reciprocal love for God.


g.  Now that Paul had suffered through his own great failure and recovered, he understood the grace of God and God’s love for him as never before.  The Lord wanted Paul to teach that concept to all the positive believers of the Church Age, so that they would have a greater love for God as well, which meant a greater spiritual advance and a greater happiness than they had ever had before.


h.  Paul was on his way to being filled with all the fullness of God, which meant being filled with maximum doctrine in his soul and maximum happiness from its application.  He wanted other believers to be filled up with all the fullness of God as well.  Eph 3:16-19, “I pray that He [God the Father] may give you on the basis of the riches of His glory to become strong by means of power through His Spirit in your inner being, so that Christ may be at home in your hearts through doctrine, when you have been rooted and established with virtue-love.  [I pray that] you may utilize the power to grasp the idea with all the saints: what is the width and length and height and depth [of God’s love], and to come to know the love for Christ which goes beyond knowledge, that you may be filled up to [the full measure of] all the fullness of God.”
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